Gloria: traduction (d’après Wikipédia)

NB: les chiffres reprennent le découpage du texte tel qu’on peut le voir dans Poulenc, mais en temps normal cette prière forme un tout, sans paragraphe.

I- Gloria in excelsis Deo

Et in terra pax hominibus 

bonae voluntatis.

II- Laudamus te. Benedicimus te. Adoramus te.

Glorificamus te. 

Gratias agimus tibi

propter magnam gloriam tuam,

III- Domine Deus, Rex caelestis,

Deus Pater omnipotens.

IV- Domine Fili unigenite, Jesu Christe.

V- Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris,

qui tollis peccata mundi, 

miserere nobis.

qui tollis peccata mundi,

suscipe deprecationem nostram ;

VI- qui sedes ad dexteram Patris,

 miserere nobis.

Quoniam tu solus Sanctus,

tu solus Dominus,

tu solus Altissimus,

 Jesu Christe.

Cum Sancto Spiritu

in gloria Dei Patris. Amen.


Gloire à Dieu, au plus haut des cieux,

Et paix sur la terre aux hommes 

de bonne volonté.

Nous te louons, nous te bénissons, nous t'adorons,

Nous te glorifions,

nous te rendons grâce,

pour ton immense gloire,

Seigneur Dieu, Roi du ciel,

Dieu le Père tout-puissant.

Seigneur, Fils unique, Jésus Christ,

Seigneur Dieu, Agneau de Dieu,le Fils du Père.

Toi qui enlèves le péché du monde, 

prends pitié de nous

Toi qui enlèves le péché du monde, 

reçois notre prière ;

Toi qui es assis à la droite du Père,

prends pitié de nous.

Car toi seul es saint,

Toi seul es Seigneur,

Toi seul es le Très-Haut,

Jésus Christ,

avec le Saint-Esprit
Dans la gloire de Dieu le Père. Amen.



